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Gracias por comunicarte con Benefit Center Card. Habla Stefany, ¿cómo te puedo asistir? Sí,
bueno, sí, me mandaron un, un texto ahí diciéndome "beneficiario de una tarjeta". ¿Me puede
explicar? Sí, o sea, nosotros somos administradores de beneficios de salud para las agencias
de empleo. So, si estás... vienes a aplicarse con una agencia de empleo, es probablemente
que estés en los primeros treinta días de haber recibido tu primer cheque o en la temporada
de inscripción de la compañía, que significa que te puedes inscribir a beneficios médicos que
ellos ofrecen. Solamente son beneficios médicos como un plan dental, un plan de visión, un
sal-- un plan de salud comportamental. Hay diferentes planes médicos, dependiendo cuáles
sean que elijas, cuántos sean y si agregas dependientes, tiene mucho que ver con cuánto
sea la deducción para esos planes médicos de tu cheque. Y serían deducciones semanales.
Um, ¿con quién estás ahorita? ¿Con qué staffing? No, no, si ahorita es la ... Oh. Oh. Ahorita,
ahorita sí quedé en el aire, mejor dicho. Ah, ok, pues solamente es para empleados que son
activos. ¿So ya no estás trabajando? No, no, tengo una semana verde que me han
descansado ya y entonces están sacando un poco de gente y entonces sí, ya yo salí
beneficiado en esa, en esa tómbola, pues. Ah, ok. En ese caso, pues solo ignoraría los
mensajes, porque solamente son para empleados que están activos. Sí, exacto, exacto,
porque son deducciones de cheque semanal. Entiendo. Correcto. Mmm. Sí. Enton--
entonces, ¿quiere, quiere decir que si yo me activo de nuevo en cualquier agencia y todo
después de un mes o de o...? Los treinta días después de agarrar tu primer cheque. Ok,
exactamente. Bueno, mi primer cheque a los treinta-- al mes después de eso, ¿se acti-- se
puede activar? Sí, pero no te puedo decir si vas a calificar o no, tendría que ver la cuenta. Y
tengo que ver si la agencia con la que vayas a estar es parte de este grupo o no. Ah, ok,
entiendo. Porque no todas las-- no todos los staffings, son algunos staffing. Yo estaba con
Freeway. So, tiene... No, no, no estoy segura. Tiene que ser el staffing que, um... que...
¿Quién escribe tus cheques? ¿Qué es el nombre del staffing que escribe tus cheques?
Porque no va a ser Freeway. Freeway, Freeway. Ese no es el nombre, mmm... Freeway. So,
no es eso, seguro que es otro nombre. Entonces, ese no veo un... la agencia que sea que
administramos con ese nombre . Pero tendrías que estar activo, como digo. Sí, exacto. Sí,
entiendo, entiendo. Sí, ahorita es realmente no, no, no, no, no estoy en función. No me co--
no, no es beneficiario ni para uno ni para el otro. Si no estás activo, si no estás trabajando,
pues no. Sí, exacto, pero entiendo. Muchas gracias. De nada, que tengas un buen día. Ok,
está bien. Muchas gracias.

Conversation Format



Speaker speaker_1: Gracias por comunicarte con Benefit Center Card. Habla Stefany, ¿cómo
te puedo asistir?

Speaker speaker_2: Sí, bueno, sí, me mandaron un, un texto ahí diciéndome "beneficiario de
una tarjeta". ¿Me puede explicar?

Speaker speaker_1: Sí, o sea, nosotros somos administradores de beneficios de salud para
las agencias de empleo. So, si estás... vienes a aplicarse con una agencia de empleo, es
probablemente que estés en los primeros treinta días de haber recibido tu primer cheque o en
la temporada de inscripción de la compañía, que significa que te puedes inscribir a beneficios
médicos que ellos ofrecen. Solamente son beneficios médicos como un plan dental, un plan
de visión, un sal-- un plan de salud comportamental. Hay diferentes planes médicos,
dependiendo cuáles sean que elijas, cuántos sean y si agregas dependientes, tiene mucho
que ver con cuánto sea la deducción para esos planes médicos de tu cheque. Y serían
deducciones semanales. Um, ¿con quién estás ahorita? ¿Con qué staffing?

Speaker speaker_2: No, no, si ahorita es la ...

Speaker speaker_1: Oh. Oh.

Speaker speaker_2: Ahorita, ahorita sí quedé en el aire, mejor dicho.

Speaker speaker_1: Ah, ok, pues solamente es para empleados que son activos. ¿So ya no
estás trabajando?

Speaker speaker_2: No, no, tengo una semana verde que me han descansado ya y entonces
están sacando un poco de gente y entonces sí, ya yo salí beneficiado en esa, en esa
tómbola, pues.

Speaker speaker_1: Ah, ok. En ese caso, pues solo ignoraría los mensajes, porque
solamente son para empleados que están activos.

Speaker speaker_2: Sí, exacto, exacto, porque son deducciones de cheque semanal.
Entiendo.

Speaker speaker_1: Correcto. Mmm.

Speaker speaker_2: Sí. Enton-- entonces, ¿quiere, quiere decir que si yo me activo de nuevo
en cualquier agencia y todo después de un mes o de o...?

Speaker speaker_1: Los treinta días después de agarrar tu primer cheque.

Speaker speaker_2: Ok, exactamente. Bueno, mi primer cheque a los treinta-- al mes
después de eso, ¿se acti-- se puede activar?

Speaker speaker_1: Sí, pero no te puedo decir si vas a calificar o no, tendría que ver la
cuenta. Y tengo que ver si la agencia con la que vayas a estar es parte de este grupo o no.

Speaker speaker_2: Ah, ok, entiendo.

Speaker speaker_1: Porque no todas las-- no todos los staffings, son algunos staffing.



Speaker speaker_2: Yo estaba con Freeway.

Speaker speaker_1: So, tiene... No, no, no estoy segura. Tiene que ser el staffing que, um...
que... ¿Quién escribe tus cheques? ¿Qué es el nombre del staffing que escribe tus cheques?
Porque no va a ser Freeway.

Speaker speaker_2: Freeway, Freeway.

Speaker speaker_1: Ese no es el nombre, mmm...

Speaker speaker_2: Freeway.

Speaker speaker_1: So, no es eso, seguro que es otro nombre. Entonces, ese no veo un... la
agencia que sea que administramos con ese nombre . Pero tendrías que estar activo, como
digo.

Speaker speaker_2: Sí, exacto. Sí, entiendo, entiendo. Sí, ahorita es realmente no, no, no,
no, no estoy en función. No me co-- no, no es beneficiario ni para uno ni para el otro.

Speaker speaker_1: Si no estás activo, si no estás trabajando, pues no.

Speaker speaker_2: Sí, exacto, pero entiendo. Muchas gracias.

Speaker speaker_1: De nada, que tengas un buen día.

Speaker speaker_2: Ok, está bien. Muchas gracias.


